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тffiASSIGNMENT
for the purchase Repair kit fоr valves fог the needs of

LLC *SGCC"

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ
на закупку Рем комплектов для tслапанов дIя нужд

ООО кШуртанский Гхк)
1. оБщиЕ свЕдЕния I.GENERAL INFоRмлтIоN

1.1 Наименование 1.1 Name

Рем комп.пекты дJIя кJIапанов Rераir kit for valves
1.2 Basis of goods пg.

Основание:Утверждённая внеочередная заявка на 2'7 .|0..2022r Basis: Approved ехtrаоrdiпаry application fоr Ц.]92022
1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска товара) 1.3 Information оп novelý / (рrоdчсtiоп/mапчfасturе

уеаr ofgoods).

Поставляемая продукц}ш должна быть изготовлена в год
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не

использованнои.

The delivered products shall Ье mапufасtчrеd in оr рriоr to
the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously used.

1.4 HS code and other international codes rvhen
applicable.

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ,Щ или

другие международные коды.
The manufacturer of the goods shall provide the HS code

оr other international codes.

2.оБллсть IIримЕнЕния 2.ScoPE оF USE
ремкомплект используются во время ремонта отсечных и

реryлирующих кJIапанов.

The rераir kit is used during the rераir of shut-off and

control valves

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
Климатическое исполнение по ГоСТ 12997 -84 -У2;
Темпераryра окружающего воз.ryха: от -20 до +75'С;
относительная влажность:. - 95Yо при +35"С;

Climatic design as реr GOST |2997-84 -U2;
Ambient air tеmреrаturе:frоm -20 to + 75 " С;
Relative humidity: - 95Уо at + 35 О С;

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ 4. тЕснNIслL
4.1 Основные технические требоцацця 4.1 Basic technical ents

Рем
комплект

ы дlя
клапанов/
Repair kit
for valves

рV
2202,7

Тип: Угол. Размер:1,5"
МодельNg : 87'7 8268. Материал :

СS(АЗ50). ANSI: l500#
Торцевое соединение:

фланцевое на сквозном болте.
Тип крышки: стандартная.
Упаковка: V-образное кольцо
ТFЕ. Мат стержнrl:
4 l 0St.St.Тип загJIушки:
Многосryпенчатый осевой
поток. Характеристика:
Линейная. Уровень утеllки
сиденья: V.,Щействие потока:
поток-к-открытию. Рейтинг
Cv: 1,8.

Туре:Angle. Size: 1.5"

ModelNo:8778268,
Material: С.S.(АЗ50).
ANSI Rating:l500#.
EndConnection: Thru-
Bolt Flanged. Bonnet
Туре: Standart.
Packing:TFE V-Ring
Stem Mat:410St.St.
Plug Туре: Multi-Step
Axial Flow.
Characteristic: Linear.
Seat Leakage Rate:V.
Flоw Action: Flow-to-
Open. Rated Cv: 1.8.

Заг.гryшка штока"/Рlug Stem

Шт
Pcs

1

Штифт штока
загlryшки/Рlug Stem pin

1

Лайнер/Liпеr 1

Прок.падка седла/Sеаt Ring
Gasket

1

Проюtадка капота/Воппеt
Gasket

l

Фиксатор угшtотне нияlSеаl
Retainer

1

печать баrrанса/ваlапсе
Seal

l

Комгшект

упаковки/Расkiпg Set l

рV_
2l l50

Тип: Угол. Размер:3"
Номер модели: 88-7l52 1.

Материал: см (A2l7 Gr.WC6).
РейтингАNSI: l500#.
EndConnection: Фланцевый
RF. Тип крышки:
Стандартный.
Упаковка: Графоил
Мат стебля: l7-4Ph.
Тип вилки:

Туре:Angle. Size:3"
ModelNo:88-'71521.
Material: С.М.(А217
Gr.WС6). ANSI
Rating:l500#.
EndConnection: RF
Flanged. Bonnet Туре:
Standart.
Packing: Grafoil
Stem Mat:l7-4Ph.

Заг.rryшка штока/Рlug Stem

Шт
Pcs

l
Штифт штока
загlryшки/Рlчg Stедцрlп

l

Кольцо сиденья /Seat Ring l
Прокладка седrа/Sеаt Ring
Gasket

l

Прокладка коргryса lBody
Gasket

l

Фиксатор седrаlSеаt Кпg
Retainer

l

РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя dокуменmацuей ч запчсямч
сmр. 1в4
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Plug Type:Unbalanced
Single Seat.
Chaгacteristic:Equal
Percentage.
Seat Leakage Rate:V.
Flow Action:Flow-to-
Close. Rated Cv: 128.0

Комплект уплотнениrI
штока заглушки /Plug Stem
Packing Set

l

Затыкать/Рlчg

l

Корпус
мя
клапанов/
Body for
чаlчеs

тч_
24572
А/в

Туре: Globe.Size: l "ModelNo:882l l2l Material:C.S.(2 l бGr.WСС).АNSI: l 500#
EndConnection: RF Flanged. Bonnet Туре: Standart. Packing: Сrапе 285К
Stem Mat: З lбSt.St.Plug Туре: U.nbalanced Single Seat. Plug Material: З lб
St. St.Characteristic: Equal Percentage. Seat Leakage Rate: IV. Flow Action: Flow-to-
Ореп. Rated Cv: 1.7. Seat Ring Type:Quick Change.Seat Ring Маtеriаl:з16
St.St. Hardfaced.

Тип :Глобус. Размер:l "ModelNo:882l12l. Материал: СS(2lбGr.WСС). ANSI: l500#.
Завершение соединения: Фланцевое RF. Тип крышки: Стандартная. Упаковка: кран
285К. Матери.lл штока: 3 1 бSt.St.Тип шryюкера: Несбалансированное одиночное
седIо. Материал плунжера: 3lб St.St. Номина.пьный Cv: 1.7. Тип кольца седtа:
Р_ыстрое изменение. Материал кольца седла: З lб St.St. твердый.

Комп
Set

2

4.2 Требования по надежности и параметрам прt{
во?д9Цствии факгоров внешней сРеды

4.2 Requirements fоr reIiability апd раrаmеtеrs
uпdеr the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors

Срелний срок службы приборов 5 лет tдlи более. Каждая
j позиция поставjIяемого оборулования должна бь!ть
работоспособной и обеспечЙать пре.ryсмотренную
производителем функциональность в качестве отдельного
компонента. Необходимо избегать вредных воздействие, таких
как высокая температура и агрессивная окруж:lющtш среда, а
также обеспечивать защиту от механи.Iеского повреждения при

._-тр_?_ц_е_ц_ци!_Iр_qц_q-ц_9рIцр__о__в_ý__е_-цJц_q!sg__!_ц_q._______

The average life of devices is 5 уеагs оr mоrе. Each
item of the supplied equipment must Ье operable and
provide the functionality pгovided Ьу the mапufасfurеr
as а separate component.It is necessary to avoid
hагmfчl effects such as high tеmрегаtчrе and
aggressive environment, as well as to provide
protection against mechanical damage during storage,

-_Еgl]_s!9s_g1_19_ц_щ!ресЦ!цс.5. трЕБовАния ПО ПРЛВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY ЛND
ACCEPTANCE RULES

5.1 П__орядоц___сд4чи и приемки 5.1 and Acceptance Рrосеdчrе.
товар должен приниматься после входного контроля и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по колиtIеству, качеству и

i комплектности партии, и внешним признакам сохраЕности товара
i (наличие MexaHшIecKIr( повреждений, видимая леформация
отдельных узлов и деталей товара и иные подобные явные
признаки повреждений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными документами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящим, стороны договариваются, что
визумьный осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсо.гпотным и окон.Iательным дIя сторон
дш определеция соответствия по колиtIеству, комплектности и
внешним признакам сохранности товара при его транспортировке.
продукция должна иметь сертификаты соответствия и протоколы
сертификационных испытаний, подтверждающие зzulвленные
характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
н€lладке и экспц/атации. Вся сопроводительная документация
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой про.ryкцией.
Поставляемое оборулование должно быть рассчитано на
экспrцiатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных
условиях в течение установленного срока с.гryжбы. Маркировка
оборудования должна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укtвывается
изготовитель, номер партии и дата изготовлениJl. Маркировка
должна сохра}шться на весь срок с.гryжбы поставляемого

._о_ý_9руд_о_!_Qцц_.__Цр_еддщgрцццlе участником варианты технических

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control
and drawing up ап act in ассогdапсе with the
сопtrасt.Тhе Customer ассерЬ the goods ассоrdiпg to
the quantiý, quality and completeness of the batch,
and external signs оfрrеsеrчаtiоп ofthe goods
(рrеsепсе of mechanical damages, visible deformation
of individual units and parts of the goods and other
similar obvious signs of damage) in ассоrdапсе with
trапsроrt and accompanying documents, quality
certificates of the mапчfасturеr. НеrеЬу, the parties
аgrее that the visual inspection of the goods реrfоrmеd
Ьу the rерrеsепtаtiче of the Customer shall Ье absolute
and final fоr the parties to deteгmine compliance Ьу
quantity, completeness and ехtеrпаl signs of
preservation of the goods during its transportation.The
products shall have ceгtificates of conformity and
certification test rероrts conГrrming the declared
chaгacteristics, accompanied with insйIlation,
adjustment and operation documenйtion. All
accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied
shall Ье designed fоr continuous
day, 7 days а week чпdеr
the specified sеrчiсе life. The
mаrkеd in Russian and English

The

?
РеOакцuя 1 Процеёура управленuя ёокуменmацuей u запuсямч "rр. 
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несбшlансированное
односедельное.
Характеристика:
Равнопроцентная.
Уровень утечки сиденья: V.
,Щействие потока: поток-
закрытие. Рейтинг Сч: l28,0

shall Ье

l (;iл
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указанные в Тз, согласовываются дополнительно. При приемке
товара от перевозчика, Заказчик (грузополучатель) обязан
проверить соответствие товара сведениям, укtванным в договоре,
спецификациrIх или дополнительных соглашениях к нему, а также
в транспортных, сопроводительных документilх, сертификатах
качества завода-изготовителя. В сrryчае, если при приемке товара
после его поJryчениrI от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/количеству, Заказчик
(грузопо-гryчатель) обязан приостановить приемку.

maintained fоr the епtirе service life of the supplied
equipment. The options рrороsеd Ьу the participant for
technical раrаmеtеrs and characteristics of equipment
and materials not specified in the ТА аrе agreed
additionally. Upon acceptance of the goods from the
саrriеr, the Customer (consignee) shall check the
conformity of the goods with the information specified
in the contract, specifications оr additional agreements
to it, as well as in trапsроrt, accompanying documents,
quality certificates of the mапчfасtчrеr. If upon
acceptance ofthe goods аftеr their receipt frоm the

саrriеr there is а поп-сопfоrmiý of the goods Ьу
quality/quantity, the Customer (consignee) shall
suspend the acceptance ofthe goods

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
документов.

5.2 Requirements fоr handing-over the technical and
оthеr documents to the счstоmеr.

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:
-Сертификаты (лекларачии) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-Спецификация осЕовных комппекryющих оборудования с

указанием производителей, а также приложением сертификатов
соответствиrI на H}D(;

-,Щокумеttтация по монтажу, нtlлацке и эксплуатации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит
входной контроль, с представителем участника при поJIучении

оборудования на скJIад.

Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответствиrI товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавча с описанием товара,

указанием колшtlества, цены единицы товара и общей суммы;
- транспортная накJIадная, выпущеннilя на имя грузополучателя,
наименование Заказчика, номер и даты подписания
действующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с укЕванием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

The Supplier shall provide the following documents
confirming compliance of the products with the

established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safeý requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапчfасtчrеrs, €ý well as application of
certiГtcates of conformity for them;
-Documentation for installation, adjustment and
operation in Russian and English; All supplied
equipment is subject to incoming inspection with the

participant's representative when receiving the

equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of conformity of the goods;
- invoice (invoice) of the Sеllеr with description of the
goods, indication of the quantiý, рriсе of the unit of
goods and total аmоuпt;

i - consignment note issued in the name of the

I consignee, the паmе of the Customer, the number and

i dates of signing the existing contract;

i - Certificate of origin of the country of goods

i indicating the invoice пчmЬеr and date;

| - packing list, Certificate of qualiý of goods issued Ьу
l the mапчfасfurеr, product safety passport.

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВЛНИЮ 6. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытая, герметиrIная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и

перевозке про.ryкции с учётом нескольких перегрузок в гryти (в

соответствии с,гребованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования
осуществляется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию продукции в tIункт нrц!начения,

указанный в договоре.

The goods must Ье shipped in the ехроrt standard tаrе

/ packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапufасtчrег, ensuring its complete safeý from all
kinds of damage during long-term storage and
transportation ofproducts, taking into account several
transshipments in transit(in accordance with the

mапчfасturеr's requirement). Таrе and packing shall Ье

of а соmmеrсiаl type. The equipment shall Ье

delivered at the Suррliеr's expense. In case of
erтoneous shipment of equipment not to the adФess,
the Supplier shall, at its own expense, foмard the

to the destination in the сопtrасt

7. трЕБовлния к оБъЕму иlили сроку
IIРЕДОСТЛB. IЕНИЯ ГАРЛНТИЙ

7. REQUIREMENTS FoRTHE
PERIOD ОF GU

Срок гарантии на поставляемые материztлы и оборудование в

соответствии с паспортом но не менее 12

andWапапtу period fоr supplied
is in accordance with the

iц
,.li loýAln il

\e-g;
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месяцев. Время начtша исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборулования в эксплуатацшо.Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с заказчиком, устранять
любые дефекты в поставJuIемом оборуловании, материалах,
выявленные в течение гарантийного срока. В с.гryчае выхода из
строя оборулованиrI участник обязан направить своего
представителя дIя участиJI в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласования порядка и сроков ID( устанения не
позднее 5 дней со дня поJIучения письменного извещения
заказчика. Гарантийный срок в этом сJIучае продIевается
соответственно на период устранения лефекгов.

not less than 12 months. The wаrгапtу period starts
from the moment of equipment commissioning. The
Participant shall, at his own expense and at the time
аgrееd with the Customer, eliminate any defects in the
supplied equipment, materials identified during the
wаrrапtу period. In case of equipment fаilцrе, the
participant is obliged to send his representative to
participate in drawing чр ап act fixing the defects,
agreeing on the рrосеdurе and terms for thеir
elimination not later than 5 days from the date of
receipt of the customer's written notice. The wаrrапtу
регiоd in this case is extended accordingly fоr the
period of elimination of defects.

8. ЭКОЛОГИtIЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 8. ENVIRONMENTAL ЛND SЛNIТЛRY
REQUIREMENTS

Товар не должен приtlинять какой-либо ущерб окружающей
среде.

The goods shall not cause чulу damage to the
environment.

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SлFЕтY REQIREMENTS
Товар должно быть безопасным при его эксrtц/атации, хранении,
а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their ореrаtiоп, storage
апd {!qpqsal.

l0. трЕБовлния к количЕству 10. REQUIREMENTS FоR QUлNтIтY
лъ Наименование МТР Д{аmе of goods Требования к МТР/ Requirements for the

goods
Ед.Изм./Uпit кол-во

/Qty

l
Рем комплект для кJIапанов

Repair kit for valves
ру-22027 Шт Pcs 8
рч-2l l50 Шт Pcs 8

Коргryс дIя клапанов/ Body fог valves тч-245,72 л/в ШтSеt 2
11. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIАтIоNS

J\ъ Сокращение / Reduction
_ !4сшцфровка сокращения/Ехрlапаtiоп of the abbreviation

l

l 2. пЕрЕчЕнъ пiЙлбяЁЁЙй--- 12. АттлснЕD лррЕNDIхЕS
Jф Наименование приложения / Name of appendixes Количество страниц/ NчmЬеr of pages
l

Разработчик:/Dечеlореd Ьу:

ёеЪ
F. Хусанов
G. Кhчsапоч

11
Начальник службы по управлению надежностью
Head of Reliability Management Sеrчiсе

А. ýрбонов
А. КчrЬопоч,/2
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